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STUMOJIOTMYECKUE U CEMAHTUYECKHUE
MMAPAMETPBI AHIJIMMCKOM JEKCUYECKOU
EJUHHALBI ‘MEDICINE’

Tonyovix A.A.

Lens. B cmamve npedcmagnenvl dMumonocudeckue U cCeManmuyecKue
Xapakmepucmuky aH210s3bIYHOU MeOUYUHCKOU JIeKCUUeCKOU eOUHUYbI
‘Medicine’, asnsiowetics sdeprvim komnonenmom konyenma ‘MEDICINE’
8 aHenoA3LIYHOM OucKypce. Henpepuvienoe obHosnenue meduyunckux sua-
nutl, oboeawenue konyenma ‘MEDICINE’ nogoimu iuneucmuyeckumu
Mapkepamit, a maxaice 03pacmarouidst poib MeOUYUHbL 8 JHCUSHU COBPe-
MEHHO020 4el08eKa 0DOCHOBAIU HEODXOOUMOCTb OAHHO20 UCCTE00B8AHUA.
Aemop cmasum yenvio uzyuums SMUMOLOSULECKUE U CEMAHMUYECKUE 0CO-
OenHoCmu aHeIulicKoll iekcuyeckou eounuysl ‘Medicine’ u npociedums
ee IMUMONOSUYECKUE UIMEHEHUsL U CEMAHMUYECKUEe CEA3U.

OcHosy uccrnedosanus 0opaszyom Memoovl: 0ecCKpUnmueHblil, me-
MoOobL HAOMIOOeHUsl, UHMEPNPEMAYUL TeKCUKOZPADUUECKUX OAHHBIX, Ce-
MAHMUYecKo20 U KOHYEnmyaibHo20 aHAIU3A.

Pesynomamut. Ananuz nexcuueckou eounuywvl ‘Medicine’ nozeonun
BbISIBUINb UCTOKU RPOUCXONCOCHUS U PA3GUMUE 3HAUEHUL OAHHO2O0 CJIO-
8, a maxaice YyCMaHo8UMb IMUMOLOSUYECKIUE USMEHEHUS U ceMaHmuye-
ckue cea3u. bvino oonapysceno, umo nexcuueckasn eounuya ‘Medicine’
3AUMCMBOBARA U3 TAMUHCKO20 SI3bIKA NOCPEOCEOM IMUMONLO2UYECKOL
memagopwl. Pazgumue snavenuil ucciedyemo2o MHO203HAUHO20 Cl08A
U HOCMPOEHIUe CEMAHMUYECKUX PAO08 NPOUCXOOUTO € NOMOUBIO MAKUX
CeMAHMUYECKUX MeXaHU3MO8 KAK CReyuanu3ayis, memag@opa, MemoHu-
mus. Pezynemamol uccieoosanus cnocobcmeyom 00CmogepHoMy npeo-
cmasnenuio konyenma ‘MEDICINE’ 6 anenutickom ouckypce.

Oobnacms npumenenusn pe3yarvmamos. llonyuennvie pe3yibmamol
Mo2ym Oblmb NPUMEHEHbL 8 00WUX 00PAZ0BAMENLHBIX U NPOPUTLHBIX
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VUeOHIX 3a6e0eHUsX, 0151 UHIMePNpemayuu pa3eumus CO8PEeMeHHol me-
OUYUHCKOU HAYKU, A MAKICE NOMOZYN COPUCHMUPOBAMbCSL 8 COBPEMEH-
HOU MPAKmosKe MeOUYUHCKUX NOHAMUIL.

Kntouegwle cnosa: meouyuna, KoHyenm,; smumonocuyecKue usmene-
HUA; ceManmuyecKue ceéa3u, OUCKYpc, JUHSBUCTUYECKULI MAPKep.

ETYMOLOGICAL AND SEMANTIC CHARACTERISTICS
OF ‘MEDICINE’ IN MODERN ENGLISH

Golubykh A.A.

Purpose. The present research project deals with etymological and
semantic aspects of ‘Medicine’in the English language. The research
focuses on current trends in the development of the semantic structure
of the above-mentioned noun.

Methodology. The empirical study is based upon the material from
modern English dictionaries and etymology dictionaries and includes
such methods as description and analysis of material, lexicographic data
interpretation, semantic and conceptual analysis.

Results. Due to the focus on medicine in the life of modern society the
results of the present studies are based on the detailed analysis of etymo-
logical background and semantic structure of the English noun ‘Medi-
cine’. The results also provide a reliable interpretation of both etymolog-
ical transformations and semantic changes of ‘Medicine’in view of the
professional cultural development of the English society. Various ways
and means of synonymous groups related to ‘Medicine’ are described in
terms of specialization, metaphor, and metonymy. The research results
contribute to realistic representation of the concept ‘MEDICINE within
modern English worldview.

Practical implications. The research results can be helpful for teach-
ing students of secondary and higher educational programmes, for a re-
liable interpretation of medical concepts.

Keywords: medicine; concept; etymological transformations; seman-
tic relations, discourse; linguistic markers.
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B Hacrositiiee Bpemst MeTUIIMHA TTOCTOSIHHO COIMYTCTBYET OOIIIECTBEH-
HOMY Pa3BUTHUIO, TOCKOJIBKY COBPEMEHHBIN UE€JIOBEK BHIHYK/ICH YIESITh
0co00e BHUMaHWE 1 3a00Ty CBOEMY 37I0POBBIO B IIOXY ITI00ATM3AIIHN.
Kak mokazanm Hamm HaOMIOIEHHUS, 3TO MTOATBEPKIAETCS TEM, YTO KOHITCTIT
‘MEDICINE 'HaxoauT OTpakeHHe B paboTe Mara3uHOB U alTeK, ITHPOKO
00Cy>KIaeTcs B Cpe/ICTBaX MacCOBOM MH(OpMAaIH, BKIIto4ast ceth HTep-
HeT. VIHTepecHO, YTO C TIOSBIIEHUEM HAayYHBIX MEIUIIMHCKUX OTKPBITHI
xoHenT ‘MEDICINE’ akTHBHO BHEZIPSETCS B 00Pa30BaTEIIbHBIN ITPOIIECC
pu 00YYCHUU aHITIMACKOMY $I3bIKY IIKOJBHUKOB U CTYJICHTOB B OOIIMX
00pa3oBaTebHBIX U MPOPUITBLHBIX YUEOHBIX 3aBEICHUSIX.

Pa3BuTHe 1 coBepIIEHCTBOBAHNE MEIUIIMHBI CTUMYIIAPYET TOSBIIE-
HHUE HOBBIX MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB, HOMUHUPYIOMTUX MEIUITUHCKHC
HoBiIecTBa. OOpalieHre K HOBBIM TEPMHHAM MOXHO MPOCJICIUTDH B
AHIVIOA3BIYHBIX HAYYHBIX MEIUIMHCKHUX JKypHaNaxX MpU OMHCAHUU OT-
KPBITHH B 00J1aCTH METUITIHBI, BCTPETUTH HA CTPAHUIIAX aHTIIOSA3BITHBIX
raset, B PEeKJIaMHBIX U HHPOPMAI[MOHHBIX MEIULIUHCKUX BHICOPOIIH-
kax. HoBble aHIIHMIICKHE JIEKCUYECKUE SIUHUIBI 000Talal0T KOHIICIT
‘MEDICINE’ ¢ nienbto ajieKBaTHON MHTEPIpETaIluy TOHATHI 13 o0a-
CTH MEJUIIMHBL, YTO CO3/IAET OOBEKTUBHBIE TIPEATIOCHITIKH IS U3yYEHUS
MIPOUCXOKICHUS ¥ 3HAYCHUS SICPHBIX KOMITOHEHTOB CYIIIECTBUTEIHHO-
ro ‘Medicine’. 1551 cuctemaruzanuu 0OHapy>KEHHBIX ATUMOJIIOTHUECKUX
U3MEHEHUH U ONpeeNICHUs] CEMAaHTUUYECKUX CBsI3EH, 33 ICTBOBAHHBIX
B Pa3BUTHH JAaHHOW JIEKCUYECKOW eAMHHIIBI, CYIIECTBYeT HE0OX0n-
MOCTb YCTaHOBHTD MPOUCXOKICHNE U 3HAYEHHUE ITOTO SICPHOTO KOMIIO-
Henra koHnenra ‘MEDICINE’, T.e. 1aTh STUMOJIOTHYECKOE U CEMaHTH-
YECKOE OMUCAaHUE, a TAKXKE BHIIBUTH 3TUMOJIOTMYECKUE CEMaHTUYECKUE
W3MEHEHUS M YCTAHOBUTH CEMaHTHYECKHE CBS3H B Pa3BUTHH 3HAYCHUS
TAHHOW JEKCUYECKON enquHuIbl. IMEHHO dTUMHU 00CTOSTEILCTBAMU
00yCJIOBJICHA aKTYaJbHOCTh HACTOSIICH PabOThI, HEJbK KOTOPOI
SIBIIICTCSL M3YYUTh dTUMOJIOTUYECKHE U CEMaHTUYECKHUE 0COOEHHOCTH
AHTITMICKON JIeKCHIeCKo ennHAUIBl ‘Medicine’ W MPOCIEIUTD €€ ITH-
MOJIOTHYECKHE N3MEHEHUS U CEMAaHTHICCKUE CBS3H.

TeopeTnueckre UCXOIHBIC MTOCHUTKYA HACTOSIIETO UCCIICI0BaHuUs Oa-
3UPYIOTCS HA TPyAaX BeAYIIUX YUYEHBIX IO 3TUMOIIOTUYECKON U CMBICIIO-
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Boii npoonemaruke (H.H. Amocosa [1], B.B. Enuceera [4], M.A. Kpos-
ray3 [6], I. Ilayns [7], B.H. Tonopos [10], E. Rosh [17]), a Takxe
B oOmactu xourenroiaoruu (H.H. boxasiper [2], B.U. Kapacuk [5],
I'T". Caprku [8], U.A. Crepuun [9], J.F. Fuentes [12], A.A. Golubykh,
A.A. Kharkovskaya, V.L. Temkina [13]; P. De Bolla[11], W.J.M. Levelt
[14], N. Mykhalchuk [15], C. Rasse [16], L. Talmy [18], C. Villani [19]).
CrnoBo mpezcTaBisieT co00i JBYCTOPOHHUN SI3BIKOBOW 3HAK, 00Ja-
,ZIaIOIlH/Iﬁ IIJIAaHOM BBIPAXKCHUS U IJIaHOM COJACpKaAHUA. OHI/IpaﬂCB Ha
3TOT Te3HC, ObLTH pa3paboTaHbl ABE TEOPUH 3HAUCHUS CJIoBa: pedepeH-
nuanbHas U KOHIENTyanbHas. [lepBas ynenser 0OCHOBHOEe BHUMaHUE
pedepeHTy U He 1O KOHIIA paCKpBIBAET MPHUPOLY 3HAYEHUS clioBa [4,
c. 7]. KonnenryanbHasi TeOprsi OCHOBaHA Ha CBSI3U CIIOBA C MIOHATHEM
(KOHIIETITOM ), 3HAUCHHE CJIOBA OMPEJIENIIETCS B 3TOM Cliydae Kak 0ToOpa-
JKCHHE TPEIMETa WM SIBIICHUS B CO3HAHWUU YEJIOBEKA, 3aKIIFOYCHHOE B
KaKyI0-I100 MarepruagbHyto 000m0uky. M.A. Kponrays momaraer, 4to
CJIOBO UMECT TAaKHE€ TUIIbI 3Ha‘IeHPII>'I, KakK: HaGOp CEMAaHTHYCCKUX KOMIIO-
HEHTOB, TOJIKOBAaHUE U MIPOTOTUITHYECKOE onucanue [6, ¢. 133]. Yuensrii
OTMeYaeT 0COOBI MOAXO/ K UCCIICIOBAHHIO CEMAHTUKN aMEPHKAHCKOTO
KOrHUTHUBHOTO micuxosiora 2. Pour [Tam ke, ¢. 141], 115 koTopoit 11eH-
TpaJIbHBIM KOMIIOHCHTOM SABJISACTCA ITOHATHUEC IIPOTOTHIIA: €€ IICUXOJIOTU-
YCCKHUE OIIBIThI ITOKAa3aju, 4TO .HIO6351 CCMaHTHUYCCKasd KaTeropus UMCCT
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO U3 IEHTpa (TIPOTOTHUIIA, BKIIFOYA-
FOIIIEero HanOoJIee XapakTepHbIe Mpu3Hakn) U nepudepuu [17].
SIBIISIICH DJIEMEHTOM SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, CJIOBO IMOAYMNHACTCA I'paM-
MaTH4YeCKHM 3aKOHaM, T.e. 00JajaeT TpaMMaTHIeCKIM 3HAYeHUEM, KO-
TOpOE He MpenonaraeT 00beJUHEHUE CIIOB 110 cMbIcTy. OOIIyIO MOHS-
TUHHYIO HUJCI0 CIOB BRIpAXKAET JIEKCHYeCcKoe 3HadeHue cioBa. Oo1ee
JIOTMYECKOE MOHSATHE, 3aKIF0YCHHOE B CIIOBE, TIepeIacT JeHOTATUBHBIN
KOMITIOHCHT, a JOIIOJIHUTCIBbHBIMHU OTTCHKAMH CJI0Ba CO34a€TCA €Iro
KOHHOTaTUBHOE 3HaueHue. CeMbl — MeJbYalIIie CMBICIIOBBIC €IMHUIIBI
SI3BIKA — SIBJISIFOTCS HOCUTEISIMU ICHOTaTUBHOTO M KOHHOTATHBHOTO 3Ha-
yenwii [4, c. 9]. CyTb nepeocMbICIeHUs 3HAYCHUS CII0BA 3aKITI0UAETCs B
TOM, YTO HAaUMEHOBaHHUE OHOTO JCHOTATa paclpoCTpaHseTcs Ha Jpy-
TOH, €CJIM WX KOHIICTITHI B YEM-TO CXOJHEI. VI3MeHeHrne 3HaYeHUs CII0-
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Ba BO3MOKHO TIPH MOSIBICHUU HOBOTO JeHoTtara [Tam ke, c. 12]. Eme
OJTHA MTPUYMHA U3MEHEHUS 3HAYCHHS CII0BA — H3MEHEHUE CaMOT0 JIEHO-
tata. Hame mccrienoBanue mokasano, 9To IepeoCMBICIICHNE 3HAYCHUS
CYIIECTBUTENBHOTO ‘Medicine’ poucxomuio Oiarogapsi K3MECHEHHIO
KOHHOTATHUBHBIX 3HauYeHU. OCHOBHOMN JIMHTBUCTUYECKON MPUUUHON
VM3MEHEHUS 3HAYCHUSI CJIOBA SIBIISIETCS CJIBUT 3HAYCHISI HA OCHOBE Iepe-
HOCAa HaWMEHOBaHUs. BBIIETSAIOT 1Ba OCHOBHBIX THITA CBSI3€H — NMITIH-
KallMOHHBIH (CBsI3b MEXK/Iy YaCThIO M IICJIbIM: METOHHUMHUSI, CUHEK/I0Xa,
KOHBEPCHS1) U KBATH(DHUKAIIMOHHBIN (OOIIUI MPU3HAK Y PA3HBIX JICHO-
taroB: Metadopa, cunectesust). CornacHo nornueckoit cxeme . [lays,
VM3MEHEeHNe 3HAYeHHS CJI0Ba IPOUCXOUT HECKOIBKIMU criocobami [ 7, c.
106]: 1) cyxenune 3Ha4eHNs (CTIENUAIN3AINS ); 2) paCIIUpEeHNe 3HAYSHUS
(renepanuzanus); 3) cMenIeHne (CABUT WK MEPEHOC, OCYIIEeCTBICHHBIN
TOBOPSIIMM OCO3HAHHO) 3HaueHus. C1oBa MOTYT UMETh 0OJIee OTHOTO
3Ha4yeHus [4, c. 17; 6, c. 148] npu ycaoBUM CEMAHTUYECKOM CBSA3H MEXKTY
HUMU WK NIEPEHOCA O0IIMX JTMO0 CMEKHBIX MPU3HAKOB MIIH (YHKIIUH
C OJIHOTO JIEHOTaTa Ha APYTou.

Crnemyer 3aMeTUTh, YTO B M3yUYEHUH ITUMOJIOTHYECKOM 0a3bl ClioBa
Ba)KEH HE TOJBKO TMAXPOHHUYECKHUH MTOXO, HO M CHHXPOHUYECKUH, CO-
IJTACHO KOTOPOMY, Ka’KZI0€ HOBOE CJIOBO BOSHMKAET Ha MEPECeueHNH psiia
SI3BIKOBBIX cHUCTEM. MMest HeCKOJIbKO CBSI3aHHBIX JPYT C APYTOM CJIOB,
MOJKHO CJIENIaTh 3aKIIOUEHUE O MOPOJUBIINX €r0 CUCTEMAX, T.K. BEpPOSIT-
HOCTh MHOTO3HAYHOM MHTEPIIPETAINH B JAHHOM CITydae Pe3KO COKpaa-
etcs [10, c. 31]. Kaxxmoe coBo HeceT pazHoro pona uadopmarwro. Kpome
nH(pOpMAIINH, ONPEICIIIEMON CTPYKTYPHBIMH U3MEHEHUSIMHU, KOTOPBIC
OTPa3HJIMCh Ha CYIb0E JJAHHOTO CIIOBA (M3MEHEHUS B COCTaBe ()OHEM HITH
B X OTHOIIEHUSX Ha MPOTSKEHUH UCTOPHUH CIIOBA; IIepepacipeese-
HHUE B CTPYKType CEMaHTHUYECKHX TIOJIEH U T.J.), CIIOBO COIEPIKHUT TaKKe
CKPBITYIO HH(POPMALIUIO, KOTOPYIO TUMOJIOT OOHAPYKUBAET B IPOIIECCe
aHanm3a. C IOMOIIIBIO TaKOH CKPBITON HH(GOPMAITH MOYKHO OOHAPYKHUTh
HACTOPUYCCKHE M3MEHEHHS B Kozl M TpaHC(OpMaIii B caMOM COO0O0IIIe-
HUH, TIOCKOJIbKY CJIOBO 110 TPAIUIIMK MOYKET CUYMTAThCS MHUHUMAJIbHBIM
coobmenreM. OOLUIMM NCTOYHUKOM MTPOUCXOKICHUS H3BECTHOTO KOJIH-
YEeCTBA aHIIMKUCKUX CIIOB SIBJISICTCS] MHAOEBponerckuid ract [1, ¢. 161].
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Takue cnoBa UMEIOT COOTBETCTBUS 3a MpeeaMu cCOOCTBEHHO TepMaH-
CKOI1 TPYIITIBI S3BIKOB, OOHAPYKUBAst TAKUM 00pa30M UH]IOEBPOIIEHCKYIO
OCHOBY aHITIMICKOTO 513b1Ka. Ko BTOpOii TpymIe, KoTopas sBisieTcs: boee
OOIIMPHOM, OTHOCSITCS O0IIETePMaHCKHUE CII0BA, KOTOPBIE 3aPETHCTPHPO-
BaHBI BO BCEX T€PMAHCKHUX si3bIKax [ Tam ke, c. 174]. I 1aBHBIMU UCTOUHU-
KaMH{ 3aMMCTBOBAHMM, IPOHUKIINX B aHITMUCKUN A3bIK B Tiepuof oT VI
10 XV B., SIBISIIOTCS JIATHHCKUH, (PPaHITy3CKHI 1 IPEBHECKAHINHABCKHN
SI3BIKH. BONBITMHCTBO MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHU OCTANIOCH 3a TIpeie-
JIaMH OCHOBHOT'O TIIaCcTa CJIOBAPHOTO COCTaBa aHMIMICKOTO SI3bIKa, OHU
HAIIUTA IPUMEHEHHE B OTIPE/ICIICHHBIX CTHIIEBBIX cpepax, B YaCTHOCTH, - B
MeUITMHCKOW TEPMHHOIOTUIECKOH chepe, KoTopast 1 SBISETCS O0BEKTOM
HAIIeTO BHUMaHHSI B UCCIICIOBAHUH.

HccnenoBanue aHTIMIICKOTO CYIIECTBUTENBHOTO ‘Medicine mpoBoO-
nuioch Ha Marepuaine ciaosaped Online Etymology Dictionary, Collins
English Dictionary, Dictionary.com, Multitran, ABBY'Y Lingvo.

[IpoBenenHoe Mcciae0BaHUE MTOKA3aII0, YTO JIGKCHUECKas eIMHHIIA
‘Medicine’ nmpoHUKIa B aHINIMHCKHH s13bIK 0Kk010 1200 T. ¥ MCHonb30-
Bajach /Il 0003HAUCHUS TEPANICBTUUYECKOTO JICUCHHSI, HCLICTICHHUS, 13-
neunBaHus. B Hagane XIV B. JaHHOE MOHSATHE CTAJO BKIIOYAThH B CeOs
OTpeJieJICHHEe BEIleCTBa, HCIIOIB3yeMOTo MPH JICYCHUH OO0JIe3HH, Jie-
KapCTBEHHOTO 3€J1bs WK TacTeipsi. CrioBo ‘Medicine’ Tak:ke UCHONb-
30BaJIOCh B TIEPEHOCHOM CMBICIIE KaK AyXOBHOE JekapcTBo: “c. 1200,
«medical treatment, cure, healing,» also (early 14 c.) “substance used in
treatment of a disease, medicinal potion or plaster,” also used figuratively
of spiritual remedies” (Online Etymology Dictionary).

Wrak, rmaBHBIMUA UCTOYHUKAMH 3aMMCTBOBAaHUN JTAHHOW JICKCHYE-
CKOW €MHHIIBI CTATH CTapOPPaHITy3CKAN U TATHHCKHUH S3bIKU: “from
Old French medecine (Modern French médicine) “medicine, art of
healing, cure, treatment, potion” and directly from Latin medicina
“the healing art, medicine; a remedy,” also used figuratively” (Online
Etymology Dictionary).

Taxoke B aTuMosioruueckoM ciioBape Online Etymology Dictionary
HUMEIOTCsI CBEJICHHS O TOM, UTO CIIOBO ‘Medicine’ MOTJI0 IPOU30MTH OT
CIIOBOCoYeTaHus ars medicina — BpadeOHOE UCKYCCTBO, OT ITpUJIarareib-
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HoTro medicinus, OT ciioBa medicus — Bpay, JOKTOp, MeIUK. Bce cioBa
o0bearHeHbI poTonHAoeBponelckuM KopaeM “PIE root *med- “take
appropriate measures”. OgHako, B OKC(OpACKOM cIIoBape aHTIIUHCKO-
IO sI3bIKa MPSIMBIX JIOKA3aTENbCTB TAKMX 3aUMCTBOBAaHUI HET. [laHHBII
CJIOBAaph YTBEPKIACT MPSIMOE TIPOUCXOKICHHUE JTIEKCUUIECKON eIMHHIIBI
‘Medicine’ ot medicus.

B cepenune X1V B. nonsatue ‘Medicine’ oOpeno cMBICIT TPaKTHKH,
TEOPHUU WM HAyKH O JICUCHWUH, OPUECHTUPOBAHHOW Ha OOJIeTYeHNE W
MPEIOTBPALICHHUE, a TAKKE MPO(PUITAKTUKY YeTOBEUECKHIX 3a00JICBaHUI.

B 1865 . 3adurcupoBano ynorpebdienue ¢ppassl take (one’s) medicine
B 3HaueHUH “‘submit to something disagreeable”. B 1894 r. mosiBuach
nnuoma dose / taste of (one’s) own medicine (OTIUIATUTE TOH kK€ MOHE-
Toii): “Repayment or retaliation, as in It’s time we gave them a dose of
their own medicine and simply forget to call them back™ (Dictionary.
com). B 1889 1. BoznukIi0 BeIpaxkenne medicine ball — “stuffed leather
ball used for exercise”. B amepukanckoM aHruiickoM B 1938 1. mosBu-
nack ¢paza medicine show — “traveling show meant to attract a crowd
so patent medicine can be sold to them” (Online Etymology Dictionary).

ITo nanHbIM oHNaiH-cioBaps Dictionary.com 3auMCTBOBaHHUE Cy-
mecTBUTENRHOTO ‘Medicine’ matupyetcs B epuon 1175-1225 rr.: c.a.
medicin < nat. medicina (ars) (MACKyCCTBO UCIICJICHUS ), OT IIPUJIaraTeiib-
HOTO XK.p. medicinus (OTHOCAIIASICS K Bpauy).

Collins English Dictionary oTHOCUT MpOUCXOXKICHUE CIOBA
‘Medicine’ B anrnuiickoM si3pike K XIII B.: 0HO MpoHMKIIO yepe3 cra-
podpaHIy3CcKuil U3 JaTUHCKOTO OT “medicina (ars) (art of) healing”, ot
“medicus doctor”, ot “medert to heal”.

Kak moxa3piBaroT Hamu HaOMIOACHUS, B JIEKCUYECKOW €AMHU-
ne ‘Medicine’ pUCyTCTBYET TaKO€ 3THMOJOTHYECKOE CEMaHTHYe-
CKOE€ U3MEHEHHE KaK ATUMOJIOrndeckas Meradopa 1mo cXoacTBy QyHK-
uuu: Medicine — menuuHa, Tepanus (12 B.) < ct.dp. medecine < nar.
medicina (ars) — HCKyCCTBO HcIeNeHns < medicus — JOKTOP, Bpad <
medeéri — JIeYNThb, UCLICIISATh.

IIpocnenum cemMaHTHYECKOE PAa3BUTHUE AHTTIMUCKON JIEKCUUYECKOU
enuHuLBl ‘Medicine’, KoTopast sIBISICTCS MHOTO3HAUHOM U IPECTABIISACT
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OTIpE/IeTICHHBIC TPYIHOCTH JUISI BOCIIPHATHSL, @ TAKXKE JJISI KOPPEKTHOTO
MepeBosia MEANIMHCKUX TepMUHOB [3, c. 171].

Dictionary.com u Collins English Dictionary npeacrasustor cie-
IYIONIHAE TOJIKOBAHUS CYIICCTBUTEIRLHOTO ‘Medicine’ B bputanckom
anmmiickoM: “1. any drug or remedy for use in treating, preventing,
or alleviating the symptoms of disease; 2. the science of preventing,
diagnosing, alleviating, or curing disease; 3. any nonsurgical branch of
medical science; 4. the practice or profession of medicine; 5. something
regarded by primitive people as having magical or remedial properties”.

OnexTpoHHbIH aHo-pycckuit cnoBaps ABBY'Y Lingvo npennaraer
CIIe/TYTOIIIME OTIPE/IeNICHHS JIEKCHUEeCKOH emuHnIbl ‘Medicine : “1. mean-
[IUHA, Teparusi; 2. JIEKapCTBO, MEJIMKAMEHT; 3. pa3r. HAPKOTUK; OTPaBJIsI-
I0IIIee BEIIEeCTBO; 4. KOJITOBCTBO, Marus, 4aphl; 5. aMyJeT, TaTUCMaH .
[IpuBeneHHbIe 3HaYEHMS JOMOJIHSIOTCS APYTUMH HAaHOOIIee pacrpocTpa-
HEHHBIMH OIIPE/ICJICHUSIMY B aHIJIO-PYCCKOM OHJIaliH-ciioBape Multitran,
TIOITYJISIPHOM CpPE/Ii COBPEMEHHBIX MoJib3oBaresneii aTepaera: «medicine
[‘meds(a)n] (cymr.) — 001, 3aKJIMHAHUE; TEPAIUS; MATUst; KOJIZIOBCTBO;
aMmyJIeT; TATMCMaH; MEIULIMHA; JICUCHHUE; JIEKAPCTBO; CHaZ00be; MeJl. KOH-
CEepBaTHBHOE JICYCHHE; JICKAPCTBEHHBII ITpenapar; MEIMKaMEHT; OPL.XHM.
OpraHu4ecKoe BEIECTBO JICKAPCTBEHHOTO HA3HAYCHHUS.

U3 BEIIEU3T0KEHHOTO MOXKHO CJIeNIaTh BBIBOJ, YTO CI0BO ‘Medicine’
SIBJISIETCSl MHOTO3HAYHBIM M UIMEET OT TITH 10 BOCHMH 3HaYCHUI, OOTBIINH-
CTBO U3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS MEAULIMHCKUMU TEPMHHOIOIMIECKUMHU Map-
Kepamu, pyrue — o0alafoT HeHTpaIbHbIM 3HaYeHHeM. CeMaHTHIecKoe
pa3BUTHE CIIOBA MOYKHO TIPOCIIEIUTH C MOMOIIBIO Pa3IMYHBIX CEMaHTHYE-
CKHMX MEXaHM3MOB: CIIeIHaIN3alNsl, TeHepan3alysi, MeTadopa, METOHH-
MuUs, SHaHTHOceMus [3, c. 173]. Iy ceMaHTHYEeCKUX CBSI3EH JIEKCUUECKOM
enuHUIB! ‘Medicine’ XapakTepHBI TAKME CEMAaHTHIECKHE MEXaHNU3MBI, KaK:

1) Croernumanu3zaius — Cy)KeHUE 3Ha4eHUsI (OT OOIIETO K YaCTHOMY):

Medicine 1. the science of preventing, diagnosing, alleviating, or
curing disease — 2. any nonsurgical branch of medical science;

2) Meradopa no cxonactBy ¢hynkuun: Medicine 1. the science of

preventing, diagnosing, alleviating, or curing disease — 2. the
practice or profession of medicine;
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3) ArpuOyTuBHas METOHUMHS (MPU3HAK — npeamer): Medicine 1.
any drug or remedy for use in treating, preventing, or alleviating
the symptoms of disease — 2. something regarded by primitive
people as having magical or remedial properties;

4) Cuneknoxa (ueioe — uacth): Medicine 1. Me1. JIeKapCTBEHHbBIN
[penapar; MEAMKaMeHT — 2. OPL.XHUM. OPraHHYeCKOEe BEILECTBO
JIEKapCTBEHHOI'0 Ha3HAYCHUS;

5) Kay3anpHast MeTOHUMUS (I€HICTBHE — HHCTPYMEHT JIEHCTBHUSA):
Medicine 1. men. Teparnis, JeueHUe — 2. MeJ1. JISKAPCTBO, MEJIUKAMEHT.

Takum 00pa3oM, BBISIBUB 3TUMOJIOTHUECKUE U CEMAHTHUECKUE OCO-

OCHHOCTH JIMHTBUCTHYECKOTO Mapkepa ‘Medicine’, KOTOPBIN SBISCT-
CA SAIEPHBIM KOMIIOHEHTOM Huccienyemoro koumenra ‘MEDICINE’,
MBI YCTaHOBHJIM, YTO JAHHAS JIEKCHYECKasl eAMHUIIA 3aMMCTBOBaHA U3
JIATUHCKOTO $I3bIKA Yepe3 CTapo(paHIly3CKHI S3BIK, IPETEPIIEB OIpe-
JIeJICHHbIE CEMAHTUYECKUE N3MEHEeHHUs. B pe3ynprare npoBeaeHHOro
HCCIeIoBaHMsI ObIIIO BBISIBJICHO, YTO B PA3BUTHH CEMAHTUYECKON CTPYK-
TYPBI 3TOTO CYHIECTBUTEIHHOTO OOJIBIIYIO POJIb UIPAIOT TAKHE CEMaH-
THYECKHE MEXaHU3MbI Kak MeTadopa, METOHUMHS U CIeIHATH3aIHA.
Pesynbrars! MpOBEIEHHOTO UCCIIEAOBAHUS CLIOCOOCTBYIOT KOPPEKTHON
nHTeprnperannu koHnenta ‘MEDICINE’ B aHTITUHCKOM JI€KCUKOTpadu-
YEeCKOM JIUCKYpCce ¥ 00€CIEeUnBAIOT JOCTOBEPHOE MPECTABICHHE BhIIIIC-
HA3BaHHOT'O KOHIIETITA B COBPEMEHHOW aHIVION3bIYHON KapTHHE MUPA.
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